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Vörös postakocsi 
a kapu  alatt

Krúdy-kiállítás az Irodalmi Múzeumban

„Szindbád olyanformán vetődött az óbudai partra, mint 
egy hajótörött, akinek nem volt válogatni valója a me
nekülés módjában.” A képen óbudai lakásának ablaká
ban Krúdy Gyula látható, amint mészárosával beszélget

— F o g la ljo n  h e ly e t i t t  a  
k á v é h á z b a n , s  o lv asg asso n , 
h a  k e d v e  t a r t j a . . .  — ezzel 
fogad  a z  iro d a lm i m ú zeu m  
Krúdy-kiállításának első  
te rm é b e n  a  k iá l l í tá s  te r v e 
zője, dr. Kerényi Ferenc.

V aló d i m ille n n iu m i k á v é 
h áz i h a n g u la t , f a k o r lá t - te 
raszos te re m , a  fogason  k o 
ra b e li ú jsá g o k  ló g n a k  a  r é 
gi, k e d v e s  lap o zó k o n , s 
K rú d y -n o v e llá k a t o lv a s 
h a t az. a k i le te le p sz ik  ide  
a  m á rv á n y a sz ta lo k  m ellé .

E b b e  a száza d fo rd u ló s  
B u d a p e s tre  é rk e z e t t  m eg  a 
m ille n n iu m  é v é b e n  az  a  
k ed v es , h e ty k e  a rcú , p á ly a 
k ezdő  f ia ta l  K rú d y  G yu la , 
a k it  a  fa lo n  ló g ó  p o r t r é  á b 
rázo l. „A  nagyvárosi ködbe, 
tramway-csengős, robogó 
bérkocsis, újságfesték sza
gú, vasalt pincéres, a város 
belseje felé kopogón ezer 
lépésű, álmosan ébredező 
reggeli Budapestre úgy ér
kezhetett meg mindenki, 
mint egy regényhős, akire 
nagy dolgok várnak a szel- 
lüzködö ablakú házak kö
zölt.”

Majmunka
szobája

G á z lá m p á k  fé n y e  fogad  
a  k ö v e tk ez ő  te re m b e n . N égy 
s a rk á b a n , négy kis házba 
láthatunk be a kivilágított 
ablakokon át. S  a m it l á 
tu n k :  eg y -eg y  K rú d y -n o v e l . 
la he ly sz ín e , lég k ö re .

Szindbád szobája az  
egy ik , b e n n e  d o h án y zó asz 
ta l, u ta z ó tá sk a  — a  m in 
d ig  ú tr a  készü lő d ő , ú tró l é r 
kező h a jó s  v ilá g a  ez — k i 
n ek  h ír e s -n e v e z e te s  vörös 
postakocsija már lant a ka
pualjban, a Károlyi-palota 
előcsarnokában fo g a d ja  a 
v en d ég e t.

„Láttad az aranykezet? 
Nos, hát az fog először po
fon ütni, nem a feleséged, 
ha többet ittál a kelleté
n é l . . .” — m i is  le h e tn e  
m ás a  te re m b e n  m e g é p íte tt 
k ö v e tk ez ő  he ly iség , m in t  a 
kiskocsma? C égérén , az 
a ra n y k é z , a sz ta la  a k k u rá tu s  
m ód o n  m e g te r í tv e  egy  sz e 
m ély re . a  sö rö sh o rd ó  csa- 

.p a lá s ra  k é sz ; s z in te  v á r ju k , 
m ik o r  hozzák  a  k én y es  
v e n d é g n e k  az  a ra n y s z ín ű  
h ú slev est, s  a  v a rá z s la to s  
veiő scso n to t.

A h a rm a d ik  sz o b á c sk a  — 
a h a rm a d ik  n o v e lla  — , 
k e llé k e  k é t  fo rm á s  női lá b  
m a k e ttje , a m e ly  fö lfo rd ítv a  
k e rü l  az  a s z ta l  te te jé r e :  a  
Tótágas c ím ű  ír á s t  je le n ít i  
m eg. S  v é g ü l a  n eg y ed ik  
szo b a , a  h ű ség es , rég i s z e re 
tő, Majmunlca szobája. 
B ie d e rm e ie r  a  g a rn i tú ra , 
sz o m o rú sz ín  b ro k á t fed i az  
á lló lá m p á t, k a l i tk á b a  z á r t  
k is m a d á r  o ld ja  a  m a g á n y t. 
M eg egy  k ép  a  fa lo n : egy
ö reg ed ő  férfié .

V a ló b a n  n e m  sa b lo n o s  ez 
a  m ú z e u m i e m lé k k iá l l í tá s :  
K rú d y  sz e lle m e  é s  e m lé k e  
e l le n t  is  á l l t  v o ln a  h o lm i 
s z a b v á n y n a k , v i t r in e k  m ö 
g é  r e j t e t t  p e d á n s  r e l ik v iá k 
n ak . I t t  v a ló b a n  K rú d y  vi

lágát id é z té k  fö l a  fo rg a tó 
k ö n y v e t te rv e z ő  d r. K e ré 
ny i F e ren c , a  te rv e k e t és 
k iv i te le k e t k é sz ítő  Lencsá 
László, a  b e lső ép ítész  
Király László, to v á b b á  Hu- 
szárik Zoltán, Pisch Ildi
kó é s  B. Müller Magda. 
Az é rz e lm e s  n o sz ta lg iá t 
m ég sem  e n g e d té k  egészen  
b a s z ü re m k e d n i: h u m o r  és 
g ro te sz k  o ld ja  az  őszi uta
zás c ím ű  k iá l l í tá s  h a n g u la 
tá t .  E gy -eg y  m u la ts á g o s  
tá r g y  v ag y  f e l ir a t  (a k o cs
m á b a n :  „H ite l n in cs , a  
p a d ló ra  kö p n i ti lo s !” — 
tá b la  v ag y  egy ö reg  női 
p a p u c s  az  e n te r iő rb e n  — 
iró n iá t  v isz  az  á lo m v ilá g 
ba.)

Álmodó
szegények

A k ö v e tk ez ő  te rem  az ál
mok é s  a  valóság K rú d y já t 
m u ta t ja .  S z ín e s  tü llö n  á t  
l á t ju k  az  őszi fa lev e lek en  
lé p d e lő  m en n y eg ző i p á r t . 
K o ra b e li tá rg y a k  szó ln a k  
h o z z á n k : egy k a p c so s  női 
cipő, egy legyező, k ecses 
á lló ó rá k , m e ly e k  „valami 
olyan időt m uta ttak. . .  
amilyen talán soha sincs."

S a z  á lm o k  m e re n g ő  
K rú d y já v a l  szem k ö z t az  a  
v a ló ság , a m e ly b en  é l t :  a
m e g sz e n v e d e tt, az  ú j r a  és 
ú j r a  m e g í r t  v a ló ság , a h o n 
n an  a  k é p z e lt m ú ltb a ,, a 
sze re le m b e , a  c so d á la to s  
n ő k  k a r ja i  k ö z é  m e n e k ü lt.

E b b e n  a  k iá l lí tá s ré sz b e n  r é 
gi p la k á tá ilv á n y  és k o ra b e 
li szo c io fo tó k  lá th a tó k :  
k i la k o lta tá s  a  F e re n c v á ro s 
b a n , c sa p z o tt h áz  Ó b u d án , 
ah o l, m in t  tu d ju k , k ik a p 
cso lták  a v il la n y t az  e lö re 
g e d e tt  s  a sz á m lá t m á r  f i
z e tn i n em  tu d ó  író  la k á s á 
b a n  . . .

E zek  a  k ép ek , s  ez a  b u 
d a p e s ti v a ló ság  a  v á la sz  é s  
a  m a g y a rá z a t K rú d y  á lm a i
r a :  „Többet álmodnak
az emberek Magyarorszá
gon, mint valaha, mert az 
álom a szegények egyetlen 
vigasztalója." Az á lm o k  egy 
g y ö n y ö rű , m e g e le v e n e d e tt 
p i l la n a tá t  H u sz á rik  Z o ltán  
S zn n d b á d -f ilm je  á lm o d ta  
k é p p é : k é t tü n e m é n y e s  if 
jú  le á n y  tá n c o l az  é v sz á z a 
d os fa  a la t t  a  füvön . V ég
te le n í te t t  f ilm  v e tí t i  m a jd  
le  ú jr a  é s  ú j r a  ezt a  c so d á 
la to s  je le n e te t  a  k iá l l í tá 
son.

Utóélet
E k e ttő s  é lm é n y v ilá g : a

v a ló sá g é  é s  az  á lo m é  a d ta  
a z  u tó k o rn a k  v ég ü l i s  K rú 
dy  k ö n y v e it, m e ly ek  o tt  
á l ln a k  a  k iá l l í tá s t  z á ró  p o l
con. A b o ro s ty á n n a l fe d e tt 
k o p o rsó  fö lö tt — az utó
élet. A  sz á z e sz te n d ő s  K rú 
d y  G yu láé .

A k in e k  sz e re lm e se i és 
le e n d ő  sze re lm ese i b izo n y á 
ra  n ag y  ö rö m ü k e t le lik  
m a jd  az  ő s z i  u ta z á so k  c í
m ű , m a  d é lu tá n  n y íló  r e 
m e k b e  s ik e rü lt  e m lé k k iá l l í
tá sb an .

Fencsik Flóra


